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Merci d’avoir acheté un produit Haier. 

Avant d’utiliser cet appareil, lisez attentivement ces instructions. Les instructions contiennent 
des informations importantes qui vous aideront à tirer le meilleur parti de l’appareil et à garantir 
une installation, une utilisation et un entretien sûrs et corrects. 

Conservez ce manuel dans un endroit pratique afin de pouvoir le consulter à tout moment pour 
une utilisation sûre et correcte de l’appareil. 

Si vous vendez l’appareil, si vous le donnez ou si vous le laissez lors d’un déménagement, 
transmettez également ce manuel afin que le nouveau propriétaire puisse se familiariser avec 
l’appareil et les avertissements de sécurité. 

   Légende 

 

  Avertissement – Informations importantes en matière 
de sécurité 

 

  Informations générales et conseils 

 

  Informations sur l’environnement 

   Mise au rebut 

 

  Contribuez à la protection de l’environnement et de la santé 
des personnes. Mettez l’emballage dans les conteneurs 
prévus à cet effet pour le recycler. Contribuez au recyclage 
des déchets des appareils électriques et électroniques. Ne 
jetez pas les appareils portant ce symbole avec les déchets 
ménagers. Retournez le produit à votre centre de recyclage 
local ou contactez votre municipalité. 

 

 

AVERTISSEMENT ! 

Risque de blessure ou d’étouffement ! 

Débranchez l’appareil de l’alimentation secteur. Coupez le câble secteur et mettez-le au 
rebut. Retirez le loquet de la porte pour éviter que les enfants et les animaux domestiques ne 
se retrouvent enfermés dans l’appareil. 

 



FR Sommaire 
 

3 

 

1- Informations en matière de sécurité ....................................................... 4 

2- Description du produit ................................................................................ 7 

3- Panneau de commande .............................................................................. 8 

4- Programmes ............................................................................................... 12 

5- Consommation .......................................................................................... 12 

6- Utilisation quotidienne ............................................................................. 14 

7- Application hOn ......................................................................................... 18 

8- Lavage écologique .................................................................................... 22 

9- Entretien et nettoyage ............................................................................. 23 

10- Dépannage ............................................................................................... 26 

11- Installation ................................................................................................. 29 

12- Données techniques .............................................................................. 33 

13- Service client ............................................................................................ 34 

 



1-Informations en matière de sécurité FR 
 

4 

1-Informations en matière de sécurité 

Avant d’allumer l’appareil pour la première fois, lisez les conseils de 
sécurité suivants ! 

 
AVERTISSEMENT !  

Avant toute première utilisation 

► Assurez-vous que l’appareil n’a pas été endommagé suite au transport. 
► Assurez-vous que tous les boulons de transport ont été retirés. 
► Retirez tous les emballages et conservez-les hors de portée des 

enfants. 
► Manipulez toujours l’appareil au moins à deux personnes, en raison 

de son poids. 

Utilisation quotidienne 

► Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus 
et par des personnes à capacités physiques, sensorielles ou intel-
lectuelles réduites ou sans expérience et connaissances, s’ils sont 
sous une surveillance appropriée ou bien s’ils ont été informés quant à 
l’utilisation de l’appareil de manière sûre, et s’ils comprennent les 
risques impliqués. 

► Tenez les enfants de moins de 3 ans à l’écart de l’appareil, à moins qu’ils 
ne soient sous surveillance constante. 

► Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
► Ne laissez pas les enfants ou les animaux s’approcher de l’appareil 

lorsque la porte est ouverte. 
► Rangez les produits de lavage hors de portée des enfants. 
► Fermez les fermetures Éclair, cousez les fils lâches et prenez soin des 

petits articles pour éviter que le linge ne s’emmêle. Si nécessaire, 
utilisez un sac ou un filet approprié. 

► Ne touchez pas ou n’utilisez pas l’appareil pieds nus ou avec des mains 
ou des pieds mouillés ou humides. 

► Ne couvrez pas ou ne fermez pas l’appareil pendant son fonction-
nement ou après, afin de permettre à l’humidité de s’évaporer. 

► Ne placez pas d’objets lourds ou de sources de chaleur ou d’humidité 
sur l’appareil. 

► N’utilisez pas ou ne stockez pas de lessive inflammable ou de produit 
de nettoyage à sec à proximité de l’appareil. 

► N’utilisez pas de pulvérisateurs inflammables à proximité de l’appareil. 
► Ne lavez pas dans l’appareil des vêtements traités à l’aide de solvants 

sans les avoir préalablement séchés à l’air libre. 
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AVERTISSEMENT !  

Utilisation quotidienne 

► Ne retirez pas ou n’insérez pas la fiche en présence de gaz inflammable. 
► Ne lavez pas à chaud le caoutchouc mousse ou les matériaux de type 

éponge. 
► Ne lavez pas de linge sali par de la farine. 
► N’ouvrez pas le tiroir à lessive pendant un cycle de lavage. 
► Ne touchez pas la porte pendant le lavage, car elle devient chaude. 
► N’ouvrez pas la porte si le niveau d’eau dépasse visiblement le hublot. 
► Ne forcez pas l’ouverture de la porte. La porte est équipée d’un 

dispositif de verrouillage automatique et s’ouvre peu après la fin de la 
procédure de lavage. 

► Éteignez l’appareil après chaque programme de lavage et avant 
d’entreprendre tout entretien de routine, et débranchez l’appareil 
de l’alimentation électrique afin d’économiser l’électricité et à des fins 
de sécurité. 

► Débranchez l’appareil en tenant la fiche, et non le câble. 

Entretien/nettoyage 

► Veillez à ce que les enfants soient sous surveillance s’ils effectuent des 
opérations de nettoyage et d’entretien. 

► Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique avant d’entreprendre 
tout entretien de routine. 

► Gardez la partie inférieure du hublot propre et ouvrez la porte et le tiroir 
à lessive si l’appareil n’est pas utilisé afin d’éviter les odeurs. 

► N’utilisez pas de pulvérisateur ou de vapeur d’eau pour nettoyer 
l’appareil. 

► Faites remplacer un cordon d’alimentation électrique endommagé 
uniquement par le fabricant, son représentant ou des personnes 
qualifiées, afin d’éviter tout risque. 

► N’essayez pas de réparer l’appareil vous-même. En cas de réparation, 
contactez notre service client. 

► Retirez de l’appareil tous les corps étrangers tels que les objets 
métalliques, les produits chimiques, les articles fragiles, les bougies et 
cigarettes allumées, etc. 

Installation 

► L’appareil doit être placé dans un endroit bien aéré. Assurez-vous que 
l’emplacement permet l’ouverture complète de la porte. 

► N’installez jamais l’appareil à l’extérieur, dans un endroit humide ou 
susceptible de présenter des fuites d’eau, par exemple sous ou 
à proximité d’un évier. En cas de fuite d’eau, coupez l’alimentation 
électrique et laissez la machine sécher naturellement. 
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AVERTISSEMENT !  

Installation 

► N’installez ou n’utilisez l’appareil qu’à un endroit où la température 
ambiante est supérieure à 5 °C. 

► Ne placez pas l’appareil directement sur un tapis ou à proximité d’un 
mur ou d’un meuble. 

► N’installez pas l’appareil en plein soleil ou à proximité de sources de 
chaleur (par exemple, des poêles, des radiateurs). 

► Assurez-vous que les informations électriques figurant sur la plaque 
signalétique correspondent à l’alimentation électrique. Si ce n’est pas 
le cas, contactez un électricien. 

► N’utilisez pas d’adaptateurs multiprises ni de câbles de rallonge. 
► Utilisez uniquement le câble électrique et le jeu de tuyaux flexibles 

fourni. 
► Veillez à ne pas endommager le câble électrique et la fiche. En cas 

d’endommagement, faites-le/la remplacer par un électricien. 
► Utilisez une prise distincte avec mise à la terre pour l’alimentation 

électrique, facilement accessible après l’installation. L’appareil doit 
être mis à la terre. 
Uniquement pour le Royaume-Uni : Le câble d'alimentation de 
l'appareil est équipé d'une fiche à 3 fils (mise à la terre) qui s'adapte 
à une prise standard à 3 fils (mise à la terre). Ne jamais couper ou 
démonter la troisième broche (mise à la terre). Une fois l'appareil 
installé, la prise doit être accessible. 

► Assurez-vous que les joints et les raccords des tuyaux flexibles sont 
fermes et qu’il n’existe pas de fuite. 

 

Usage prévu 

Cet appareil est destiné à laver uniquement du linge lavable en machine. 
Suivez toujours les instructions figurant sur l’étiquette de chaque 
vêtement. Cet appareil est conçu exclusivement pour un usage 
domestique à l’intérieur de la maison. Il n’est pas destiné à un usage 
commercial ou industriel. 
Il est absolument interdit de modifier l’appareil. Un usage non conforme 
peut entraîner des risques et la perte de toute garantie et de toute 
possibilité de réclamation. 
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2-Description du produit 

 
Remarque : 

En raison de modifications techniques et de modèles différents, les illustrations des chapitres 
suivants peuvent être différentes de votre modèle. 

2.1 Image de l'appareil. 
Avant (Fig. 2-1) : Arrière (Fig. 2-2) : 

 
 

1 Tiroir à lessive/adoucissant 
2 Plan de travail 
3 Panneau de commande 
4 Porte 
5 Couvercle du filtre 
6 Pieds réglables 

 

1 Boulons de transport (T1-T4) 
2 Couvercle arrière 
3 Vis du couvercle arrière (6EA) 
4 Cordon d’alimentation 
5 Tuyau flexible de vidange 
6 Vanne d’arrivée d’eau 

 

  

2.2 Accessoires 
Vérifiez les accessoires et la documentation conformément à cette liste (Fig. 2-3) : 

      2-3 

 

   
   

Ensemble tuyau 
flexible d’arrivée 

5 bouchons 
d’obturation 

Support de 
tuyau flexible 

de vidange 

Patins de
 réduction du 

niveau sonore  

Étiquette 
Énergie 

Notice 
d’utilisation 

Carte d e 
garantie  

Activity≥25%

Garantie de 
pièces de 

10 ans

Détergent 
dosage 

autocollant 

7
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1 ARRÊT 3 Afficheur 51) Touches de fonction 
2 Sélecteur de programme 4 Tiroir à lessive/adoucissant 6 Touche « Départ/Pause » 

1) L'icône de l’afficheur correspond à la zone tactile. 

 
Remarque : signal acoustique 

Dans les cas suivants, un signal acoustique retentit : 

► lorsque vous appuyez sur une touche 
► en cas de panne 

► à la fin du programme 
► lorsque vous sélectionnez un programme 

Le signal acoustique peut être désactivé, si nécessaire, voir UTILISATION QUOTIDIENNE. 
 

3-Panneau de commande 

 

3-2 

 

 

 

3.1 ARRÊT 

Tournez le bouton sur n’importe quelle position (sauf 
ARRÊT) pour démarrer la machine. Tournez le bouton sur 
la position ARRÊT pour arrêter la machine (Fig. 3-2). 

 

 
Remarque : appareil éteint 

Sans connexion Wi-Fi, l'appareil allumé s'éteint automatiquement s'il n'est pas activé dans les 
2 minutes précédant le début du programme ou à la fin du programme. Avec une connexion 
Wi-Fi, le temps d'attente est de 24 heures. 

 

3-3 

 
 

3.2 Sélecteur de programme 
En tournant le bouton (Fig. 3-3), il est possible de sélec-
tionner l'un des 15 programmes (le bouton Arrêt n'est pas 
inclus). 
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3.3 Afficheur 
L’afficheur (Fig. 3-4) indique les informations suivantes : 
► Temps de lavage 
► Fin différée 
► Codes d’erreur et informations d’entretien 
► Symboles de l’afficheur 
► Vitesse, température, etc. 

. 

3-4 

 

 

 

Symbole Signification 

 Départ différé. 

 Favoris 

 La porte du tambour est verrouillée. 

 Le panneau de commande est verrouillé. 

 L'appareil est connecté au Wi-Fi. 

 Anti-froissage. 

 Contrôle à distance. 

 
Vapeur : Smart, Spécial allergies  ont la fonction de lavage 
à la vapeur par défaut 

 Rapide. 

 Éco. 

 Intensif. 
 

3.4 Touches de fonction 
Les touches de fonction (Fig. 3-5) permettent d’activer des 
options supplémentaires du programme sélectionné avant 
que celui-ci ne démarre. Les indicateurs correspondants 
apparaissent. 
Si vous éteignez l’appareil ou si vous configurez un nouveau 
programme, toutes les options sont désactivées. 
Si une touche a plusieurs options, l’option souhaitée peut 
être sélectionnée en effleurant de manière séquentielle la 
touche.  
 

 
Remarque : Réglages d’usine 

Pour obtenir les meilleurs résultats dans chaque programme, Haier a soigneusement défini des 
réglages spécifiques par défaut. S’il n’existe pas de contrainte particulière, il est recommandé 
d’utiliser les réglages par défaut. 

 

   
   

    
      

 
       

    

. 

3-6 

 
 

 

 
Remarque : Lessive liquide 

En cas d’utilisation de lessive liquide, il n’est pas recommandé d’activer la fin différée. 
 

3.4.1-Touche  de  fonction «  Fin différée  »
Effleurez  cette touche (Fig.  3-6)  pour  démarrer le programme  avec  un 
certain  délai. L’heure  de fin  de programme  peut  être  différée  par paliers
de  30  minutes entre  0,5  et 24  heures (l’heure  de fin  différée sera  ultérieure 
à l’heure  de fin initiale).  Par exemple, l’indication  6:30 signifie que  la fin  du 
cycle du programme  aura  lieu dans 6  heures et  30  minutes.  Effleurez  la 
touche «  Départ/Pause  » pour activer la fin  différée.
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3-7 
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3-9 

 
  

 

    
Appuyez sur cette touche (Fig. 3-9) pour modifier ou désélectionner 
l’essorage du programme. Si aucune valeur n’est allumée (afficheur 
indiquant «  »), le linge ne sera pas essoré. 

3-10 

 
 

    
           

            
   

    
         

          
 

3-11 

 
  

 

    
          

           
            

    

3-12 

 
  

 

    
          

   

3-13 

 
  

 

    
        

           
          

  

3-14 

 
 

 
    

          
            

  

3.4.2-Touche  de  fonction «  Anti-plis »
Pour  les  programmes  qui  peuvent  sélectionner  la  fonction  «Anti-plis »(Fig.  3
-7),  appuyez  sur  la  touche  «Anti-plis »  pour  sélectionner  cette fonction  et  
l'icône  correspondante  s'allume.  Appuyez  de  nouveau  sur  la touche  ou  
sélectionnez  un  autre  programme  et  cette  fonction  sera  annulée.
Avec  la  fonction  «  Anti-plis »,  la  vitesse  maximale  d’essorage  diminue.
Après  l’essorage,  le  lave-linge  fonctionne  par  intermittence  pour  secouer 
le  linge  afin  d'éviter  les  moisissures  et  les  odeurs,  de  réduire  les  plis  et  de 
rendre le  linge  plus  lisse après l'avoir suspendu.
Pendant  le  fonctionnement,  l’afficheur  LED  indique  «  -  »  «  --  »  «  ---  »  «  ----  »,
et  cette  phase  dure  au  maximum  12  heures.  Les  utilisateurs  peuvent 
effleurer  la  touche  «  Départ/Pause  »  pour  mettre  fin  au  programme  à  tout 
moment.

3.4.3-Touche  de  fonction «  Temp.  »
Appuyez  sur  cette  touche  (Fig.  3-8)  pour  modifier  la  température  de 
lavage  du  programme.  Si  aucune  valeur  n’est  allumée  (afficheur  indiquant 
«  --  »), l’eau n’est  pas  chauffée.

3.4.4-Touche  de  fonction «  Essorage  »

3.4.5-Touche  de  fonction «  Rinçage +  »
Effleurez  cette  touche  (Fig.  3-10)  pour  rincer  le  linge  plus  intensément 
à  l’eau  froide.  Il  est  recommandé  d’utiliser  cette  fonction  pour  les  personnes 
ayant  une  peau sensible.
Si  vous  appuyez  plusieurs  fois  sur  cette touche, vous  pouvez  sélectionner 
entre  zéro  et  trois  cycles  supplémentaires.  Ils  apparaissent  sur  l’afficheur 
comme  suit  :  P--0/  P--1/P--2/P--3.  Les  options  de  chaque  programme 
sont différentes.

3.4.6-Touche  de  fonction «  Favoris  »
Appuyez  sur  cette  touche  (Fig.  3-11),  l'icône  des  favoris  s'allume,  allez  au 
programme  qui  ouvre  la  fonction  des  favoris  et  affichez  les  fonctions  qui 
ont  été  collectées.  Cliquez  à  nouveau  sur  la  touche  Favoris  et  l'icône  des 
favoris  s'éteint  pour  annuler la fonction  des  favoris.

3.4.7-Touche  de  fonction «  Départ/Pause  »
Appuyez  doucement  sur  cette  touche  (Fig.  3-12)  pour  démarrer  ou  inter-
rompre  le  programme affiché.

3.4.8-Touche «  Flexy Time  »
Effleurez  cette  touche  (Fig.  3-13)  pour  sélectionner  Rapide  (réduire  le 
temps  de  lavage  principal  et  accélérer  le  lavage),  Éco  (réduire  la  tempé-
rature  de  l'eau  de  lavage  pour  réduire  la  consommation  d'énergie)  ou 
Intensif (augmenter le  temps  de  lavage principal  et renforcer le lavage).

3.4.9-Touche «  Wi-Fi  »
Une  pression  de  courte  durée  sur  cette  touche  permet  d’activer/de 
désactiver  le  Contrôle  à  distance  de  l’appareil  via  l’application  hOn  (Fig.  3-14).
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Remarque : 

Pour lancer la procédure d'appairage, suivez les instructions de l'application. Pour plus 
d'informations, voir le chapitre 7 consacré à l'application hOn. 

  

     
 

 

 

  
 

 
► La sécurité enfant mise en place manuellement doit être annulée manuellement ou sera 

annulée automatiquement à la fin du programme. La sécurité enfant ne sera pas annulée si 

vous éteignez l’appareil ou en présence d’une information d’erreur. Elle reste en place 

lorsque l’appareil est allumé la fois suivante. 

► Si vous utilisez la sécurité enfant, appuyez d'abord sur la touche de programme, puis la 

sécurité enfant sera activée. 

► Maintenez-la enfoncée pendant 3 secondes, la sécurité enfant s'allume complètement et 

la sécurité enfant est activée. 

► La sécurité enfant ne peut pas être configurée ou annulée par l'intermédiaire de l'application 

hOn. 

3.6 Tiroir à lessive 

Ouvrez le tiroir du distributeur ; les composants suivants sont 
visibles (Fig. 3-17) : 
1 : Le compartiment de lavage principal, pour la lessive liquide ou 
en poudre. 
2 : Sélecteur de lessive à rabat : soulevez-le pour la lessive en 
poudre et maintenez-le abaissé pour la lessive liquide. 
3 : Le compartiment pour l’adoucissant. 
4 : Compartiment de prélavage, pour une petite quantité de 
lessive en poudre. 
5 : La languette de verrouillage, appuyez dessus pour sortir le 
tiroir du distributeur. 
Pour connaître le type de lessive adapté aux différentes 
températures de lavage, reportez-vous à la notice de la lessive.  

 

Remarque : Procédure de vérification du nombre de cycles 
effectués par la machine. 

Procédure : en mode veille, commencez par sélectionner le programme « Coton », puis 
appuyez simultanément sur « Anti-froissage » et « Vitesse » ; l’appareil affiche le nombre de 
cycles de fonctionnement pendant 2 secondes, puis revient à l’interface de veille. Le cumul 
des cycles en cours ajoutera un 1 à la fin du programme. Les cycles en cours sont affichés au 
format hexadécimal, si leur valeur est supérieure à 9999. 

  

3.5  Sécurité enfant

Sélectionnez un programme, appuyez sur Départ/Pause, puis appuyez 
simultanément  sur  les  touches  «  schleudern  »  et  «  Temp.  »  (Fig.  3
-15)pendant   3  secondes  pour   bloquer   l’activation   de   tous   les
éléments   du panneau  ; le  panneau  affiche  . Pour  déverrouiller,
appuyez  à  nouveau sur  ces  deux  touches. L’indication  de  sécurité
enfant  s’allume  lorsqu’elle est   activée.  Cette   fonction   est   facultative
lorsque  la  machine  est  en marche.

L'écran affiche  (Fig.  3-16) si une touche est touchée lorsque la 
sécurité enfant est activée. Le changement n'aura pas lieu.
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4-Programmes 

 
 

 Charge 
maximale 

en kg 

Température 
en °C 1) 

   

Type de tissu 

Vitesse 
d’es-
sorage 
pré-
réglée 
en 
tr/min 

Fonction 

Fl
ex

y 
T

im
e 

A
nt

i-
fr

o
is

sa
ge

 

R
in

ça
ge

+ 

D
ép

ar
t d
iff

ér
é 

W
ifi

 

Fa
vo

ris
 

Programme  

Plage 
sélection-
nable P

ré
ré

gl
ag

e 

1 2 3 
      

Smart AI  -- à 60 40 ● o / 
Linge mixte peu sale 
en coton et 
synthétique

1000 o4) o o o o o 

Mixte  -- à 60 30 ● o o 
Linge mixte peu sale 
en coton et 
synthétique

1000 o o o o o o 

Coton  -- à 90 40 ● o o Coton 1400 o o o o o o 

Synthétique  4/4.5/5/6.5 -- à 60 40 ● o o Tissu synthétique ou 
mixte 1200 o o o o o o 

Délicat 2/2,5/2,5/3 -- à 30 30 ● o / Linge délicat et soie 600 / / o o o o 

Refresh  / / / / / Coton / Synthétiques / / / / / o o 

 / -- à 90 90 / / / / / / / / / o o 

  -- à 90 60 ● o o Coton / Synthétiques 1000 o4) o o o o 

  -- à 40 -- ● o / Coton / Synthétiques 1000 / o o o o o 

Laine  -- à 40 -- ● o / 
Laine ou tissu 
contenant de la laine, 
lavable en machine

800 / / o o o o 

Essorage  / / / / / Tissu non fragile 1000 / / / o o 

Coton 20 °C  / / ● o o Coton 1000 o o o o o o 

Eco 40-60  -- à 60 40 ● o o Coton 1400 o o o o o o 

  -- à 60 30 ● o o Coton / Synthétiques 800 o / o / o o 

  -- à 60 30 ● o o 1000 o o o o o o 

-- L’eau n’est pas chauffée. 
1) Sélectionnez une température de lavage à 90 °C uniquement en cas de contraintes hygiéniques 

particulières. 
2) Réduisez la quantité de lessive, car le programme est court. 
3) Pas ou peu de lessive en poudre. Vous pouvez ajouter un peu de lessive uniquement avec la fonction 

de prélavage sur l’application. 
Lors du lavage de charges lourdes, le lave-linge peut vibrer fortement ou bouger si les vêtements sont 
enveloppés. La conception et les spécifications sont susceptibles d’être modifiées sans préavis à des 
fins d’amélioration de la qualité. 

4) Toute la fonction Flexy time ne peut être sélectionnée qu’après réglage de la température pour annuler l
’icône.

. 
5-Consommation 

Oui, o Facultatif, / Non 

Compartiment à lessive pour : 
Lessive 

Adoucissant ou produit de soin 

Lessive3) 

HW80/
HW90/
HW100/
HW130

8/9/10/13

8/9/10/13

8/9/10/13

8/9/10/13

8/9/10/13
8/9/10/13
8/9/10/13
8/9/10/13

1/1/1/1

1/1/1/1

5/6/7/9

1/1/1/1

Lavage tambour

Anti-allergie

Express 15 min2)

Cycle Nuit

Charge XXL Coton / Synthétiques 

/ 

o 
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QRlescannezd’énergie,consommationlasurinformationsdesobtenirPour  code de l’étiquette 
Énergie. 
Suivant le conladedifférenteêtrepeutréelled’énergieconsommationlalocales,conditionss -
sommation déclarée. 

 
Remarque : poids auto 

charge,faibledecasEn.chargeladereconnaissancedesystèmed’unéquipéestL’appareil
certains programmes réduiront automatiquement l’énergie, l’eau et le temps de lavage. 
Le impliquequicecharge,ladepoidsdufonctionenvarierpeutaffichédéfautpartemps
le programme « Smart AI, Synthétiques, Coton, Coton 20 °C, ÉCO 40-60, Mixte, Programme 
nuit ». 

Inf n°(UE)règlementau(conformémentindicativesormations  2019/2023 de la Commission) : 

Capacité 
nominale Programme 

Température 
maximale 

(°C) 

Vitesse 
effective 
(tr/min) 

Humidité 
résiduelle (%) 

  

  

Les valeurs indiquées pour les programmes autres que le programme Éco 40-60 sont purement 
indicatives.

 

9

kg
 

(1400tr)

10

kg
 

53.013302862.00.6253:489

 )elcyc/hWk(  ((HH:MM)(kg) L/cycle      )

53.013302836.00.4002:584.5
55.013302530.00.2002:482.3
65.010002075.00.2200:539
53.014005775.02.1003:289
37.012003038.00.2502:074.5

0.651000--38.00.2500:151
53.013302865.00.6703:5810
53.013302842.00.4402:585
55.013302532.00.2202:482.5
65.010002085.00.2200:5310

10 3 53.01400572.500:28
40.012004070.00.9002:075

85.0

-- 100040.00.2500:151

53.013302854.00.5203:388
53.013302635.00.3302:484
55.013302530.00.1902:382
65.010002075.00.2200:538
53.014005775.02.1003:288

0.651000--38.00.2500:151
40.012004065.00.8502:073.5

 
8
kg

65.0

Éco 40-60 
Éco 40-60 
Éco 40-60 
COTON 20 °C
COTON 60 °C
Synthétiques 40 °C 
Rapide 30 °C 

Éco 40-60 
Éco 40-60 
Éco 40-60 
COTON 20 °C
COTON 60 °C
Synthétiques 40 °C 
Rapide 30 °C 

Éco 40-60 
Éco 40-60 
Éco 40-60 
COTON 20 °C
COTON 60 °C
Synthétiques 40 °C 
Rapide 30 °C 

(1400tr)

(1400tr)

  
 

kg
 

(1400tr)

13
53.013303378.00.8503:5813
53.013302848.00.4802:586.5
54.013302536.00.2152:483
65.0100020100.00.3000:5313

13 3 55.01400572.800:28
40.012004080.01.0002:076.5

100.0

-- 100045.00.2800:141 65.0

Éco 40-60 
Éco 40-60 
Éco 40-60 
COTON 20 °C
COTON 60 °C
Synthétiques 40 °C 
Rapide 30 °C 
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6-Utilisation quotidienne 

6.1 Alimentation électrique 

Raccordez le lave-linge à une source d’alimentation 
électrique (220 V à 240 V~/50 Hz ; Fig. 6-1). Voir égale-
ment la section INSTALLATION (voir P29). 

6.2 Raccordement à l’eau 

► Avant de procéder au raccordement, vérifiez la propreté 
et la clarté de l’arrivée d’eau. 

► Ouvrez le robinet (Fig. 6-2). 

 
 

 
Remarque : étanchéité 

Avant toute utilisation, vérifiez l’étanchéité des joints entre le robinet et le tuyau flexible 
d’arrivée en ouvrant le robinet. 

 

6.3 Préparation du linge 

► Triez les vêtements en fonction de leur matière (coton, 
synthétiques, laine ou soie, etc.) et de leur degré 
de saleté (Fig. 6-3). Faites attention aux indications 
d’entretien des étiquettes de lavage. 

► Séparez les vêtements blancs des vêtements de 
couleur. Commencez par laver les textiles de couleur 
à la main pour voir s’ils décolorent ou s’ils déteignent. 

► Videz les poches (clés, pièces de monnaie, etc.) et 
retirez les objets décoratifs plus durs (broches, par 
exemple). 

► Les vêtements sans ourlets, les vêtements délicats et 
les textiles finement tissés tels que les rideaux de type 
voile doivent être placés dans un sac de lavage pour 
prendre soin de ce linge délicat (il serait préférable de 
les laver à la main ou à sec). 

► Fermez les fermetures Éclair, les fermetures Velcro et 
les crochets, et assurez-vous que les boutons sont 
bien cousus. 

► Placez les articles sensibles comme le linge sans 
ourlet fixe, les sous-vêtements délicats et les petits 
articles comme les chaussettes, les ceintures, les 
soutiens-gorge, etc. dans un sac de lavage. 

► Dépliez les grands morceaux de tissu tels que les 
draps de lit, les couvre-lits, etc. 

► Retournez les jeans et les textiles imprimés, décorés 
ou très colorés ; lavez-les éventuellement séparément. 

 

 

 
ATTENTION ! 

Les objets non textiles ainsi que les petits objets non fixés ou à arêtes vives peuvent provoquer 
des dysfonctionnements et endommager les vêtements et l’appareil. 
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Tableau d’entretien des textiles 

Lavage 

 
Lavable jusqu’à 

95 °C cycle normal  
Lavable jusqu’à 

60 °C cycle normal  

Lavable jusqu’à 

60 °C cycle doux 

 

Lavable jusqu’à 

40 °C cycle normal 
 

Lavable jusqu’à 

40 °C cycle doux 
 

Lavable jusqu’à 

40 °C cycle très 

doux 

 

Lavable jusqu’à 

30 °C cycle normal  

Lavable jusqu’à 

30 °C cycle doux  

Lavable jusqu’à 

30 °C cycle très 

doux 

 

Lavage à la main 

maxi 40 °C  

Ne pas laver 

Blanchiment 

 

Tout blanchiment 

autorisé 
 

Uniquement 

à l’oxygène/sans 

chlore  

Ne pas blanchir 

Séchage 

 

Séchage en sèche-

linge possible à tem-

pérature normale 

 

Séchage en sèche-

linge possible à tem-

pérature inférieure 
 

Ne pas sécher en 

sèche-linge 

 

Séchage sur fil 

 

Séchage à plat 

Repassage 

 
Repasser à une 

température 

maximale de 200 °C 

 
Repasser à tempé-

rature moyenne 

jusqu’à 150 °C 

 

Repasser à basse 
température jusqu’à 
110 °C, sans vapeur 
(le repassage à la 
vapeur peut causer 
des dommages 
irréversibles) 

 

Ne pas repasser 

Entretien par un professionnel 

 

Nettoyage à sec au 

tétrachloroéthène  

Nettoyage à sec aux 

hydrocarbures  
Ne pas nettoyer 

à sec 

 

Nettoyage humide 

par un professionnel 
 

Pas de nettoyage 

humide par un 

professionnel 

6.4 Chargement de l’appareil 

► Mettez le linge dans la machine, un article à la fois. 
► Ne surchargez pas la machine. N’oubliez pas que la charge maximale varie selon le programme ! 

Règle d’or, pour la charge maximale : conservez une distance de 15 cm entre la charge et le 
haut du tambour. 

► Fermez soigneusement la porte. Vérifiez qu’aucun vêtement n’est pincé. 
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6.5 Choix de la lessive 

► L’efficacité et la réussite du lavage sont déterminées par la qualité de la lessive utilisée. 
► Utilisez uniquement une lessive approuvée pour le lavage en machine. 
► Si nécessaire, utilisez des lessives spécifiques, par exemple pour les synthétiques et la laine. 

► N’utilisez pas de produits de nettoyage à sec tels que du trichloréthylène et des produits 
similaires. 

Choix de la meilleure lessive 

Type de lessive 

Programme Universel Couleur Délicat Spécial Adoucissant 

Smart AI L/P L/P - - o 

Mixte L L/P - - o 

Coton L/P L/P - - o 

Synthétique  - L/P - - o 

Délicat - - L/P L/P o 

Refresh - - - - - 

Cycle Nuit  L/P L/P - - o 

Lavage tambour - - - L/P - 

Anti-allergie  P L/P - - o 

Express 15min L L - - o 

Laine - - L/P L/P o 

Essorage - - - - - 

Coton 20 °C L/P L/P - - o 

Eco 40-60 L/P L/P - - o 

Charge XXL P  L/P - - o 
 

L = lessive liquide/en gel P = lessive en poudre O = facultatif – = non 
En cas d’utilisation de lessive liquide, il n’est pas recommandé d’activer la fin différée. 

Nos recommandations : 

► Lessive en poudre : 20 °C à 90 °C* (utilisation optimale : 40-60 °C) 

► Lessive couleur : 20 °C à 60 °C (utilisation optimale : 30-60 °C) 

► Lessive laine/délicat : 20 °C à 30 °C (utilisation optimale : 20-30 °C) 

* Sélectionnez une température de lavage à 90 °C uniquement en cas de contraintes hygiéniques 
particulières. 

* Si vous sélectionnez une température de l’eau à 60 °C ou plus, nous vous conseillons d’utiliser 
moins de lessive. Utilisez le désinfectant spécial, qui convient aux tissus en coton ou en 
matières synthétiques. 

* Il est préférable d’utiliser moins de lessive en poudre ou une lessive en poudre non moussante.  
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6.6 Ajout de lessive 
1. Faites glisser le tiroir à lessive pour l’ouvrir. 

2. Versez les produits chimiques nécessaires dans les 
compartiments correspondants (Fig. 6-4). 

3. Repoussez doucement le tiroir. 

 

 
Remarque : 

► Avant le cycle de lavage suivant, retirez les résidus de lessive du tiroir à lessive. 
► N’utilisez pas trop de lessive ou d’adoucissant. 
► Suivez les instructions figurant sur le paquet de lessive. 
► Versez toujours la lessive juste avant le début du cycle de lavage. 
► La lessive liquide concentrée doit être diluée avant d’être ajoutée. 
► N’utilisez pas de lessive liquide si la fonction « Départ différé » est sélectionnée. 
► Sélectionnez soigneusement les paramètres du programme en fonction des symboles 

d’entretien figurant sur les étiquettes de tous les vêtements et du tableau de programmes. 
 

 

6.7 Allumez l’appareil 
Tournez le bouton sur n’importe quelle position (sauf Arrêt) 
pour démarrer la machine. Tournez le bouton sur la position 
ARRÊT pour arrêter la machine (Fig. 6-5). 

6.8 Sélection d’un programme 
Pour obtenir les meilleurs résultats de lavage, sélectionnez 
un programme adapté au degré de saleté et au type de 
linge. Tournez le bouton de programme (Fig. 6-6) pour 
sélectionner le programme adéquat. 

 

 
Remarque : élimination des odeurs 

Avant la première utilisation, il est recommandé de lancer le programme « Nettoyage du 
tambour » à vide et d’ajouter une petite quantité de lessive dans le compartiment à lessive ou 
un nettoyant spécial pour machine afin d’éliminer les éventuels résidus. 

 

6-7 

  

6.9 Ajout de sélections individuelles 
Sélectionnez les options et les réglages requis (Fig. 6-7) ; 
voir la section Panneau de commande. 
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6.10 Démarrage du programme de lavage 

Effleurez la touche « Départ/Pause » (Fig. 6-8) pour démarrer. La LED de la 
touche « Départ/Pause » cesse de clignoter et s'allume en continu. 
L’appareil fonctionne selon les réglages actuels. 
Les modifications ne sont possibles que si vous annulez le programme.  

6.11 Interruption / annulation du programme de lavage 

Pour interrompre un programme en cours, effleurez la touche « Départ/Pause ». La LED au-
dessus de la touche clignote. Touchez-la à nouveau pour reprendre l'opération. 
Pour annuler un programme en cours et tous ses réglages individuels : 
1. Effleurez la touche « Départ/Pause » pour interrompre le programme en cours. 
2. Tournez le bouton pour sélectionner un nouveau programme et le démarrer. 

6.12 Après le lavage 

 
Remarque : verrouillage de la porte 

► Pour des raisons de sécurité, la porte est partiellement verrouillée pendant le cycle de lavage. 

Il n’est possible d’ouvrir la porte qu’à la fin du programme ou après l’annulation correcte du 

programme (voir la description ci-dessus). 

► En cas de niveau d’eau élevé, de température de l’eau élevée et pendant l’essorage, il n’est 

pas possible d’ouvrir la porte ; l’indication  est affichée. 

1. À la fin du cycle du programme, l’indication  apparaît. 
2. L’appareil s’éteint automatiquement. 
3. Enlevez le linge dès que possible pour le préserver et éviter qu’il ne se froisse davantage. 
4. Coupez l’arrivée d’eau. 
5. Débranchez le cordon d’alimentation. 
6. Ouvrez la porte pour éviter la formation d’humidité et d’odeurs. Laissez-le lave-linge ouvert 

lorsqu’il n’est pas utilisé. 
7. Les petits vêtements se collent facilement aux parois après un séchage à grande vitesse ; 

ne l’oubliez pas lors de l’ouverture de la porte pour prendre les vêtements. 

 
Remarque : Mode veille/Mode économie d’énergie 

L’appareil allumé passe en mode veille s’il n’est pas activé dans les 2 minutes précédant le 
début du programme ou à la fin du programme. L'afficheur s'éteint. Cela permet d'économiser 
de l'énergie. Pour interrompre le mode veille, effleurez la touche « Marche/Arrêt ». 

6.13 Activation ou désactivation de la sonnerie 

Le signal acoustique peut être désactivé si nécessaire : 
1. Allumez l’appareil. 
2. Sélectionnez le programme d'essorage. 

3. Appuyez simultanément sur les touches « Rinçage + » et « Essorage » pendant environ 

3 secondes. L’indication «  » apparaît et la sonnerie est alors désactivée. 

Pour activer la sonnerie, appuyez à nouveau sur ces deux touches simultanément. 

Le message «  » s'affiche. 
7-Application hOn 

6-Utilisation quotidienne 
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7.1 Généralités 

Cet appareil est équipé de la technologie Wi-Fi pour un contrôle à distance via l'application hOn. 

 
AVERTISSEMENT ! 

Respectez les mesures de sécurité indiquées dans ce manuel, même lorsque vous utilisez 
l'appareil via l'application. Le respect de ces instructions est essentiel pour une utilisation sûre. 

7.2 Exigences 

1. Réseau Wi-Fi : Un routeur compatible avec la norme 802.11b/g/n et la bande de 2,4 GHz 
est nécessaire. Les réseaux fonctionnant à 5 GHz et les réseaux publics ne sont pas pris en 
charge. Le nom du réseau (SSID) doit comporter entre 1 et 31 caractères, et le mot de passe 
entre 8 et 64 caractères. Les options de cryptage incluent open, WPA-PSK et WPA2-PSK. 

2. Appareils compatibles : L'application est disponible pour les appareils Android, iOS et 
Huawei, à la fois sur les tablettes et les smartphones. 

3. Positionnement : Installez l'appareil dans un endroit où le signal Wi-Fi est puissant. 

Caractéristiques techniques du Wi-Fi : 

● Fréquence : 2400 MHz – 2483,5 MHz 

● Puissance maximale : 20 dBm 

● Norme : IEEE802.11b/g/n et BLE V4.2 

7.3 Téléchargement et installation de l'application hOn 

1. Téléchargez l'application en scannant le code QR ci-dessous ou en vous rendant sur 
go.haier-europe.com/download-app. 

 

 
Remarque : inscription 

La création d'un profil (inscription) n'est requise que lors de la première utilisation ou si le 
compte a été supprimé/désactivé. Pour les utilisations ultérieures, il vous suffit de vous 
connecter avec votre adresse électronique et votre mot de passe. Consultez le mode DÉMO 
de l'application pour découvrir les fonctionnalités Wi-Fi. 

7.4 Appairage des appareils 

Téléchargez 

l’application 
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Remarque : 

Le réseau domestique doit être réglé sur 2,4 GHz ; les réseaux fonctionnant sur 5 GHz ne 
sont pas pris en charge. Assurez-vous que votre smartphone est connecté au même réseau 
Wi-Fi 2,4 GHz que celui que vous souhaitez utiliser pour configurer l'appareil. 

1. Ouvrez l'application hOn, créez un nouveau profil (ou connectez-vous si vous en avez déjà un). 

2. Appuyez sur « Ajouter un appareil » et suivez les instructions à l'écran de votre smartphone 
pour terminer la configuration. 

7.5 Activation du contrôle à distance 

1. Assurez-vous que le routeur est sous tension et connecté à Internet. 

2. Chargez le linge et fermez la porte. 

3. Allumez l'appareil. 

4. Appuyez brièvement sur la touche . La porte se verrouille (pour les modèles avec 

verrouillage de la porte). 

5. Démarrez le cycle via l'application. Le panneau de commande est désactivé, à l'exception 
des touches « MARCHE/ARRÊT » et « DÉPART/PAUSE ». Seule la sécurité enfants sera 
disponible pendant le programme. 

6. Le contrôle à distance peut également être activé pendant le cycle en appuyant brièvement 

sur la touche . 

 
Remarque : expiration du contrôle à distance 

Vous pouvez envoyer une commande à partir de l'application jusqu'à 24 heures après 
l'activation du Contrôle à distance. 

7.6 Désactivation du Contrôle à distance 
1. Pendant un cycle, vous pouvez désactiver le Contrôle à distance en appuyant brièvement 

sur la touche  ; le cycle se poursuivra. Vous pouvez consulter le statut du cycle dans 

l'application, mais vous ne pourrez pas envoyer de commandes (par exemple, arrêt/pause). 

2. Si les conditions de sécurité le permettent, la porte peut être ouverte (pour les modèles 
avec verrouillage de la porte). 

3. Pour reprendre le contrôle à distance via l'application, assurez-vous que la porte est fermée, 

puis appuyez à nouveau brièvement sur la touche . 

7.7 Fin du cycle avec le Contrôle à distance 
1. À la fin du cycle, la porte se déverrouille et (pour les modèles avec verrouillage de porte) 

le contrôle à distance est désactivé. 

2. Au bout de 2 minutes, l'appareil s'éteint automatiquement. 
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7.8 Désactiver le module Wi-Fi et effacer les informations d'identification du réseau 
Pour supprimer les informations enregistrées sur le réseau Wi-Fi et éteindre le module Wi-Fi : 

1. Mettez l'appareil sous tension. 

2. Sans démarrer de cycle, appuyez sur la touche  et maintenez-la enfoncée pendant 

5 secondes jusqu'à ce que le message « rESt » apparaisse. 

3. Appuyez sur la touche « Départ différé » et maintenez-la enfoncée pendant encore 
5 secondes jusqu'à ce que le message « donE » apparaisse. 

4. Les informations de configuration seront supprimées. Sélectionnez un programme ou 
éteignez l'appareil pour quitter. 

5. Pour reconfigurer l'appareil, retirez-le de l'application hOn et lancez une nouvelle procédure 
d'appairage. 

 
Remarque : 

N'utilisez cette procédure que si vous avez l'intention de vendre l'appareil. 
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8-Lavage écologique 

 
Utilisation respectueuse de l’environnement 

► Pour optimiser l’utilisation de l’énergie, de l’eau, de la lessive et du temps, il est conseillé d’utiliser 
la charge maximale recommandée. 

► Ne surchargez pas la machine (largeur de la main au-dessus du linge). 
► Pour le linge peu sale, sélectionnez le programme Express 15'. 
► Utilisez les doses exactes de chaque produit de lavage. 
► Sélectionnez la température de lavage la plus basse possible ; les lessives modernes nettoient 

efficacement en dessous de 60 °C. 
► Augmentez les réglages par défaut uniquement en cas de linge très taché. 

 

 
Informations générales : 

► Le programme Éco 40-60 permet de nettoyer dans le même cycle du linge en coton norma-
lement sale et déclaré lavable à 40 °C ou 60 °C. Ce programme est utilisé pour évaluer la 
conformité à la législation européenne en matière d'écoconception ; 

► Les programmes les plus efficaces en termes de consommation d'énergie sont généra-
lement ceux qui fonctionnent à des températures plus basses et sur une plus longue durée ; 

► Le bruit et la teneur en humidité résiduelle sont influencés par la vitesse d'essorage : plus la 
vitesse d'essorage est élevée pendant la phase d'essorage, plus le bruit est important et plus 
la teneur en humidité résiduelle est faible. 

  



FR 9-Entretien et nettoyage 
 

23 

9-Entretien et nettoyage 

9.1 Nettoyage du tiroir à lessive 

Vérifiez toujours l’absence de résidus de lessive. Nettoyez 
régulièrement le tiroir (Fig. 9-1) : 
1. Tirez le tiroir jusqu’en butée. 
2. Appuyez sur la touche de déverrouillage et retirez 

le tiroir. 
3. Essuyez l’intérieur du compartiment à l’aide d’une 

serviette. 
4. Rincez le tiroir à l’eau jusqu’à ce qu’il soit propre et 

réinsérez le tiroir dans l’appareil.  

9.2 Nettoyage de la machine 

► Pendant le nettoyage et l’entretien de la machine, 
débranchez-la. 

► Utilisez un chiffon doux avec du liquide savonneux 
pour nettoyer l’extérieur de la machine (Fig. 9-2) et 
les composants en caoutchouc. 

► N’utilisez pas de produits chimiques organiques ou 
de solvants corrosifs. 

 
9.3 Vanne d’arrivée d’eau et filtre de la vanne 

d’arrivée 

Pour éviter que des substances solides comme le calcaire 
n’obstruent l’arrivée d’eau, nettoyez régulièrement le filtre 
de la vanne d’arrivée. 

► Débranchez le cordon d’alimentation électrique et 
coupez l’arrivée d’eau. 

► Dévissez le tuyau flexible d’arrivée d’eau à l’arrière 
(Fig. 9-3) de l’appareil ainsi qu’au niveau du robinet. 

► Rincez les filtres à l’eau et à l’aide d’une brosse (Fig. 9-4). 
► Insérez le filtre et installez le tuyau flexible d’arrivée. 
► Ouvrez le robinet pour voir s’il fuit. 

 

9.4 Nettoyage du tambour 
► Retirez du tambour et de la rainure du joint de la porte 

(anneau en caoutchouc) les objets lavés 
accidentellement, en particulier les pièces métalliques 
telles que les épingles, les pièces de monnaie, etc. car 
ils provoquent des taches de rouille et des dommages. 

► Pour éliminer les taches de rouille, utilisez un nettoyant 
sans chlorure. Respectez les consignes 
d’avertissement du fabricant du produit de nettoyage. 

► Pour le nettoyage, n’utilisez pas d’objets durs ou de 
laine d’acier. 

 

► Après la procédure, ouvrez la porte, utilisez une serviette pour nettoyer les taches et la mousse 
autour de la garniture et gardez l’intérieur et l’extérieur de la garniture propres (Fig. 9-5). 

 
Remarque : Hygiène 

Pour l’entretien régulier, nous recommandons d’exécuter le programme « Nettoyage 
du tambour » avant d’atteindre les 100 cycles afin d’éviter d’éventuels résidus corrosifs. 
Ajoutez une petite quantité de lessive dans le compartiment à lessive ou utilisez un produit 
de nettoyage spécial pour la machine. 
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9.5 Longues périodes sans utilisation 

Si l’appareil reste inactif pendant une période prolongée : 

1. Débranchez la fiche électrique (Fig. 9-6). 

2. Coupez l’arrivée d’eau (Fig. 9-7). 

3. Ouvrez la porte pour éviter la formation d’humidité 
et d’odeurs. Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, 
laissez la porte ouverte. 

Avant l’utilisation suivante, vérifiez soigneusement le 
cordon d’alimentation, l’arrivée d’eau et le tuyau flexible 
de vidange. Assurez-vous que tout est correctement 
installé et vérifiez l’absence de toute fuite. 

9.6 Filtre de la pompe 

Nettoyez le filtre une fois par mois et vérifiez le filtre de 
la pompe, par exemple, si l’appareil : 

► ne vidange pas l’eau ; 

► n’essore pas ; 

► fait un bruit inhabituel lorsqu’il fonctionne. 

 
AVERTISSEMENT ! 

Risque de brûlure ! L’eau du filtre de la pompe peut être 
très chaude ! Avant toute action, assurez-vous que 
l’eau a refroidi. 

1. Éteignez et débranchez la machine (Fig. 9-8). 

2. Poussez et ouvrez la trappe de service (Fig. 9-9). 

3. Prévoyez un récipient plat pour recueillir l’eau 
de vidange (Fig. 9-10). Il risque d’y avoir beaucoup 
d’eau à recueillir ! 

4. Tirez le tuyau flexible de vidange et maintenez son 
extrémité au-dessus du récipient (Fig. 9-10). 

5. Retirez le bouchon d’étanchéité du tuyau flexible 
de vidange (Fig. 9-10). 

6. Une fois la vidange terminée, fermez le tuyau flexible 
de vidange (Fig. 9-11) et remettez-le en place dans 
la machine. 

7. Dévissez et retirez le filtre de la pompe dans le sens 
antihoraire (Fig. 9-12). 

8. Retirez les contaminants et la saleté (Fig. 9-13). 



FR 9-Entretien et nettoyage 
 

25 

9. Nettoyez soigneusement le filtre de la pompe, 
par exemple, à l’eau courante (Fig. 9-14). 

10. Après le nettoyage, réinstallez la poignée et serrez-la 
jusqu’à ce qu’elle ne bouge plus. À ce stade, la poignée 
est en position verticale (Fig. 9-15). 

11. Fermez la trappe de service. 

 

 
ATTENTION ! 

► Le joint du filtre de la pompe doit être propre et intact. Si le couvercle n’est pas complè-

tement serré, de l’eau risque de s’échapper. 

► Le filtre doit être en place, sinon cela risque d’entraîner des fuites. 
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10-Dépannage 

Vous pouvez résoudre de nombreux problèmes par vous-même sans expertise spécifique. En 
cas de problème, vérifiez toutes les possibilités indiquées et suivre les instructions ci-dessous 
avant de contacter un service après-vente. Voir la section SERVICE CLIENT. 

 
AVERTISSEMENT ! 

► Avant toute opération de maintenance, mettez l’appareil hors tension et débranchez la fiche 

électrique de la prise secteur. 

► La maintenance de l’équipement électrique doit être effectuée exclusivement par des 

électriciens qualifiés, car des réparations incorrectes peuvent entraîner des dommages 

considérables. 

► Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé uniquement par le fabricant, 

son représentant ou des personnes qualifiées, afin d’éviter tout risque. 

10.1 Codes d’information 

Les codes suivants sont affichés uniquement pour fournir des informations relatives au cycle 
de lavage. Aucune mesure ne doit être prise. 

Code Message 

 La durée restante du cycle de lavage est de 1 heure et 25 minutes. 

 La durée restante du cycle de lavage, y compris la fin différée sélectionnée, est de 6 heures et 

30 minutes. 

 Le cycle de lavage est terminé. L’appareil s’arrête automatiquement. 

 La porte est fermée en raison d’un niveau d’eau élevé, d’une température de l’eau élevée ou d’un 

cycle d’essorage. 

 
La sonnerie est désactivée. 

 
La sonnerie est activée. 

 
Les boutons de fonction sont verrouillés. Le changement de programme n’est pas valide. 

10.2 Dépannage à l’aide du code d’affichage 

Problème Cause Solution 
 

• Erreur de vidange ; l’eau n’est pas complè-

tement vidangée dans les 6 minutes. 

• Nettoyez le filtre de la pompe. 

• Vérifiez l’installation du tuyau flexible de vidange. 
 

• Erreur de verrouillage. • Fermez correctement la porte. 

 
• Le niveau d'eau n'est pas atteint au bout 

de 12 minutes. 

• Assurez-vous que le robinet est entièrement 

ouvert et que la pression d’eau est normale. 

• Le tuyau flexible de vidange se siphonne 

automatiquement. 

• Vérifiez l’installation du tuyau flexible de vidange. 

 • Erreur de niveau de protection de l’eau. • Contactez le service après-vente. 

 
• Erreur de vidange. L'eau n'est pas 

entièrement vidangée dans le temps 

imparti (programme Refresh). 

• Nettoyez le filtre de la pompe. 

• Vérifiez l’installation du tuyau flexible de vidange. 

 
• Erreur du capteur de température. • Contactez le service après-vente. 

 

 

 

 

 

 

 











 

 

 

 

 

 

 

:








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Problème Cause Solution 

 
• Erreur de chauffage. • Contactez le service après-vente. 

 • Erreur du moteur. • Contactez le service après-vente. 

 • Erreur du capteur de niveau d’eau. • Contactez le service après-vente. 

 
• Le module iot ne parvient pas à être 

configuré. 

• Contactez le service après-vente. 

 

• Erreur de communication anormale. • Contactez le service après-vente. 

 • Fuite de la machine. 

• Ouvrez la pompe de vidange pour vidanger, 

arrêtez la machine. Contactez le service 

après-vente. 

10.3 Dépannage sans code d’affichage 

Problème Cause Solution 

Le lave-linge ne 

fonctionne pas. 

• Le programme n’a pas encore démarré. 

• La porte n’est pas correctement fermée. 

• La machine n’a pas été allumée. 

• Panne de courant. 

• La sécurité enfant est activée. 

• Vérifiez le programme et démarrez-le. 

• Fermez correctement la porte. 

• Allumez la machine. 

• Vérifiez l’alimentation électrique. 

• Désactivez la sécurité enfant. 

Le lave-linge ne se 

remplit pas d’eau. 

• Absence d’eau. 

• Le tuyau flexible d’arrivée est plié. 

• Le filtre du tuyau flexible d’arrivée est 

obstrué. 

• La pression d’eau est inférieure à 0,03 MPa. 

• La porte n’est pas correctement fermée. 

• Absence d’arrivée d’eau. 

• Vérifiez le robinet d’eau. 

• Vérifiez le tuyau flexible d’arrivée. 

• Débouchez le filtre du tuyau flexible 

d’arrivée. 

• Vérifiez la pression de l’eau. 

• Fermez correctement la porte. 

• Vérifiez l’arrivée d’eau. 

La machine se vidange 

pendant le remplissage. 

• La hauteur du tuyau flexible de vidange 

est inférieure à 80 cm. 

• Assurez-vous que le tuyau flexible de 

vidange est correctement installé. 

• L’extrémité du tuyau flexible de vidange 

est peut-être immergée dans l’eau. 

• Assurez-vous que le tuyau flexible 

de vidange n’est pas dans l’eau. 

Absence de vidange. • Le tuyau flexible de vidange est bouché. 

• Le filtre de la pompe est bloqué. 

• L’extrémité du tuyau flexible de vidange 

se trouve à plus de 100 cm du sol. 

• Débouchez le tuyau flexible de vidange. 

• Nettoyez le filtre de la pompe. 

• Assurez-vous que le tuyau flexible de 

vidange est correctement installé. 

Fortes vibrations lors 

de l’essorage. 

• Tous les boulons de transport n’ont pas 

été retirés. 

• Retirez tous les boulons de transport. 

• La position de l’appareil n’est pas stable. • Vérifiez que le sol est plein et solide 

et que la position est nivelée. 

• La charge de la machine n'est pas 

correcte. 

• Vérifiez le poids et l’équilibre de la 

charge. 

L’opération s’arrête 

avant la fin du cycle 

de lavage. 

• Panne d’eau ou d’électricité. • Vérifiez l’alimentation en électricité 

et en eau. 

Le fonctionnement 

s’arrête pendant un 

certain temps. 

• L’appareil affiche un code d’erreur. 

• Problème dû à la charge. 

• Le programme effectue un cycle 

de trempage. 

• Tenez compte des codes d’affichage. 

• Réduisez ou ajustez la charge. 

• Annulez le programme et redémarrez. 

 

 

 

 

 







，  or


 




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Problème Cause Solution 

Une quantité excessive 

de mousse sort du 

tambour et/ou du tiroir 

à lessive. 

• La lessive n’est pas celle recommandée. 

• Utilisation excessive de lessive. 

• Vérifiez les recommandations en 

matière de lessive. 

• Réduisez la quantité de lessive. 

Réglage automatique 

du temps de lavage. 

• La durée du programme de lavage est 

ajustée. 

• Ce phénomène est normal et n’affecte 

pas le fonctionnement de l’appareil. 

L’essorage ne 

fonctionne pas. 

• Déséquilibre du linge. • Vérifiez la charge de la machine et 

le linge et relancez un programme 

d’essorage. 

Résultat de lavage 

insatisfaisant. 

• Le degré de saleté ne correspond pas 

au programme sélectionné. 

• La quantité de lessive n’était pas 

suffisante. 

• La charge maximale a été dépassée. 

• Le linge n’était pas réparti de manière 

uniforme dans le tambour. 

• Sélectionnez un autre programme. 

• Sélectionnez la lessive en fonction du 

degré de saleté et des spécifications 

de fabrication. 

• Réduisez la charge. 

• Démêlez le linge. 

Il reste des résidus de 

lessive sur le linge. 

• Des particules non solubles de lessive 

peuvent rester sous forme de taches 

blanches sur le linge. 

• Effectuez un rinçage supplémentaire. 

• Essayez de brosser les taches du 

linge sec. 

• Utilisez une autre lessive. 

Le linge présente des 

taches grises. 

• Dues à de la graisse telle que de l’huile, 

de la crème ou de la pommade. 

• Prétraitez le linge à l’aide d’un 

nettoyant spécial. 

 

 
Remarque : formation de mousse 

En cas de détection d’une trop grande quantité de mousse pendant l’essorage, le moteur 
s’arrête et la pompe de vidange est activée pendant 90 secondes. Si l’élimination de la mousse 
échoue jusqu’à 3 fois de suite, le programme se termine sans essorage. 

 
Si les messages d’erreur réapparaissent malgré les mesures prises, éteignez l’appareil, coupez 
l’alimentation électrique et contactez le service client. 

10.4 En cas de panne de courant 

Le programme en cours et ses réglages sont enregistrés. 
Lorsque l’alimentation électrique est rétablie, le fonction-
nement reprend. 

Si une panne de courant interrompt un programme de 
lavage en cours, l’ouverture de la porte est bloquée 
mécaniquement. Pour sortir le linge, le niveau d’eau ne 
doit pas être visible dans le hublot vitré de la porte. – 
Risque de brûlures ! Le niveau d’eau doit être abaissé, 
comme décrit à la section « Filtre de la pompe ». Ensuite, 
tirez le levier (A) sous la trappe de service (Fig. 10-1) 
jusqu’à ce que la porte se déverrouille par un léger déclic. 
Replacez ensuite toutes les pièces. 

 

 

 

Lorsque le lave-linge est sûr (niveau d’eau sous le hublot sur une certaine distance, 
température du tambour inférieure à 55 °C, absence de rotation du tambour intérieur), 
il est possible de déverrouiller la porte du lave-linge. 
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11-Installation 

11.1 Préparation 

► Sortez l’appareil de son emballage. 
► Retirez tous les matériaux d’emballage, y compris le film de protection sur le corps et la base 

en polystyrène, et tenez-les hors de portée des enfants. Lors de l’ouverture de l’emballage, 
des gouttes d’eau peuvent apparaître sur le sac en plastique et le hublot. Ce phénomène 
normal résulte des tests à l’eau effectués en usine. 

 
Remarque : Mise au rebut des emballages 

Conservez tous les matériaux d’emballage hors de portée des enfants et mettez-les au rebut 
dans le respect de l’environnement. 

11.2 FACULTATIF : Installation de patins de réduction du niveau sonore 

1. En ouvrant l’emballage rétractable, vous trouverez 
quatre patins de réduction du niveau sonore. Ils 
servent à réduire le niveau sonore (Fig. 11-1). 

2. Posez le lave-linge sur le côté, le hublot orienté vers le 
haut, la partie inférieure vers l’opérateur (Fig. 11-2). 

3. Retirez les patins de réduction du niveau sonore et 
ôtez le film de protection adhésif double face ; collez 
les patins sur le fond, sous le corps du lave-linge, 
comme indiqué à la figure 3 (les deux patins plus longs 
en positions 1 et 3, les deux patins plus courts en 
positions 2 et 4). Ensuite, replacez la machine en 
position verticale (Fig. 11-3). 

 
Vivement conseillé : 

Un patin de réduction du bruit est facultatif, il permet de 
réduire le bruit, c’est à vous de décider si vous souhaitez 
l’assembler ou non. 

 

11.3 Démontage des boulons de transport et du raidisseur arrière 

 
  

La protection de transport sur le côté arrière est 

conçue pour serrer les composants anti-vibrations à l

’intérieur de l’appareil pendant le transport afin d’éviter 

des dommages internes. Tous les éléments (T1.T2. T3 

et T4, Fig11-4 doivent être enlevés avant utilisation.

11-4
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Remarque : conservation en lieu sûr 

Conservez toutes les pièces de protection lors du transport en lieu sûr à des fins d’utilisation 
ultérieure. Lorsque l’appareil doit être déplacé, commencez par réinstaller les pièces de 
protection. 

 

11.4 Déplacement de l’appareil 

Si la machine doit être déplacée à un autre endroit éloigné, replacez les boulons de transport 
retirés avant l’installation afin d’éviter tout dommage. L’assemblage se fait dans l’ordre inverse. 

 

 11.5 Alignement de l’appareil 

Réglez l’ensemble des pieds (Fig. 11-8) de sorte à obtenir 
une position parfaitement à niveau. Cela permet de mini-
miser les vibrations et donc le bruit pendant l’utilisation. Cela 
permet également de réduire l’usure. Pour le réglage, nous 
recommandons d’utiliser un niveau à bulle. Le sol doit être 
aussi stable et plat que possible. 

1. Desserrez le contre-écrou (1) à l’aide d’une clé. 

2. Réglez la hauteur en tournant le pied (2). 

3. Serrez le contre-écrou (1) contre le corps. 

  

1.   Enlever les 4 boulons (T1 - T4) (Fig. 11-5).

2. Remplissez les 5 trous avec des bouchons

de blanking.

11-5
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11.6 Raccord d’eau de vidange 

Fixez correctement le tuyau flexible de vidange d’eau à la tuyauterie. Le tuyau flexible doit 
atteindre à un point donné une hauteur comprise entre 80 et 100 cm au-dessus du bas de 
l’appareil ! Dans la mesure du possible, le tuyau flexible de vidange doit toujours être fixé à l’attache 
située à l’arrière de l’appareil. 

 

 
AVERTISSEMENT ! 

► N’utilisez que le jeu de tuyaux flexibles fourni pour le raccordement. 

► Ne réutilisez jamais de vieux jeux de tuyaux flexibles ! 

► Ne raccordez l’appareil qu’à l’arrivée d’eau froide. 

► Avant le raccordement, vérifiez que l’eau est propre et claire. 

 
Les raccordements suivants sont possibles : 

11.6.1-Tuyau flexible de vidange à l’évier 
► Suspendez le tuyau flexible de vidange avec le support 

en U sur le bord d’un évier de taille adéquate (Fig. 11-9). 
► Empêchez suffisamment le support en U de glisser. 

11.6.2-Tuyau flexible de vidange vers le raccord 
d’eaux usées 

► Le diamètre intérieur du tuyau de support à trou 
d’aération doit être de 40 mm minimum. 

► Placez 80 à 100 mm du tuyau flexible de vidange dans 
le tuyau d’évacuation des eaux usées. 

► Fixez le support en U et attachez-le suffisamment 
(Fig. 11-10). 

 

11.6.3-Raccordement du tuyau flexible de vidange 
à l’évier 

► La jonction doit se situer au-dessus du siphon. 
► Un raccord à emboîtement est généralement fermé 

par un patin (A). Il doit être retiré pour éviter tout 
dysfonctionnement (Fig. 11-11). 

► Fixez le tuyau flexible de vidange à l’aide d’un collier 
de serrage. 

 
 

 
ATTENTION ! 

► Le tuyau flexible de vidange ne doit pas être immergé dans l’eau et doit être solidement fixé et 
étanche. Si le tuyau flexible de vidange est placé sur le sol ou si le tuyau se trouve à une hauteur 
inférieure à 80 cm, le lave-linge se vidangera continuellement lors de son remplissage (auto-
siphonnage). 

► Le tuyau flexible de vidange ne doit pas être prolongé par une rallonge. Si nécessaire, 
contactez le service après-vente. 
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11.7 Raccordement à l’eau froide 

Vérifiez que les garnitures sont insérées. 

1. Raccordez le tuyau d'arrivée d'eau avec l'extrémité 
coudée à l'appareil (Fig. 11-12). Serrez le joint à vis 
à la main. 

2. L’autre extrémité se branche à un robinet d’eau avec 
un filetage de 3/4’’ (env. 2 cm) (Fig. 11-13). 

 

11.8 Raccordement électrique 

Avant chaque raccordement, vérifiez les points suivants : 

► L’alimentation électrique, la prise et les fusibles sont 
conformes à la plaque signalétique. 

► La prise de courant est reliée à la terre et aucune 
multiprise ou rallonge n’est utilisée. 

► La fiche et la prise électriques sont strictement 
conformes. 

► Uniquement pour le Royaume-Uni : la fiche britan-
nique est conforme à la norme BS1363A. 

Insérez la fiche dans la prise (Fig. 11-14). 

 

 
AVERTISSEMENT ! 

► Veillez à ce que tous les raccordements (alimentation électrique, tuyaux de vidange et tuyau 
d’eau froide) soient fermes, secs et exempts de fuites ! 

► Veillez à ce que ces pièces ne soient jamais écrasées, pliées ou tordues. 

► Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par l’agent de maintenance 
(voir la carte de garantie) afin d’éviter tout danger. 
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12-Données techniques 

12.1 Données techniques supplémentaires 

  

Tension en V 220-240 V~/50 Hz 

Courant en A 10 

Puissance maxi. en W 1950 

Pression de l’eau en MPa  

Poids net en kg  

12.2 Dimensions du produit 

 

DIMENSIONS DU PRODUIT 

H Hauteur totale du produit mm 

W Largeur totale du produit mm 

D5 Profondeur totale du produit 
(dimension du panneau supérieur à la 
carte de commande principale) mm 

D1 Profondeur totale du produit mm 

D2 Profondeur de la porte ouverte mm 

D4 Distance minimale entre la porte et 
le mur adjacent mm 

Remarque : la hauteur exacte de votre lave-linge dépend de la longueur d’extension des pieds par 
rapport à la base de la machine. L’espace d’installation de votre lave-linge doit être au moins 
40 mm plus large et 20 mm plus profond que ses dimensions. 

12.3 Normes et directives  

Ce produit est conforme aux exigences de toutes les directives CE en vigueur et aux normes 
harmonisées correspondantes, qui prévoient le marquage CE. 

VUE AVANT MUR VUE DU DESSUS 

HW100 HW130HW80 HW90

57 58 64 71

 

850
595

501

993

187

462

HW90 HW100

850
595

520

559

1051

187

HW130

850
595

621

661

1152

187

HW80

850
595

429

468

960

187
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Nous recommandons notre service client Haier et l’utilisation de pièces de rechange d’origine. 
La durée minimale des pièces du lave-linge domestique est de 10 ans. 

En cas de problème avec votre appareil, commencez par consulter la section DÉPANNAGE. 
Si vous n’y trouvez pas la solution à votre problème : 

► contactez votre revendeur local ; 
► consultez la section Service & Support sur www.haier-europe.com, où vous trouverez les 

numéros de téléphone et les FAQ et où vous pourrez déposer une demande de service. 

Pour obtenir des informations spécifiques sur un produit, veuillez vous connecter au site officiel 
de Haier https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/ et rechercher le modèle 
que vous utilisez. Cliquez sur le produit pour accéder à la page détaillée, puis cliquez sur 
« documents » pour trouver la notice d'utilisation et la télécharger. Vous pouvez également 
trouver les informations sur les produits dans cette page. 

13-Service client 

Pour contacter notre service, assurez-vous de disposer des données suivantes. 

Ces informations figurent sur la plaque signalétique. 

Modèle    Numéro de série  

Consultez également la Carte de garantie fournie avec le produit en cas de garantie. 
Pour toute question d’ordre général, vous trouverez ci-dessous nos adresses en Europe : 

Adresses européennes de Haier 

Pays* Adresse postale Pays* Adresse postale 

Italie 

Haier Europe Trading SRL 

Via De Cristoforis, 12 

21100 Varese 

ITALIE 

France 

Haier France SAS 

3-5 rue des Graviers 

92200 Neuilly-sur-Seine 

FRANCE 

Espagne 

Portugal 

Haier Iberia SL 

Pg. Garcia Faria, 49-51 

08019 Barcelona 

ESPAGNE 

Belgique-FR 

Belgique-NL 

Pays-Bas 

Luxembourg 

Haier Benelux SA 

Anderlecht 

Route de Lennik 451 

BELGIQUE 

Allemagne 

Autriche 

Haier Deutschland GmbH 

Hewlett-Packard-Str. 4 

D-61352 Bad Homburg 

ALLEMAGNE 

Pologne 

Tchéquie 

Hongrie 

Grèce 

Roumanie 

Russie 

Haier Poland Sp. zo.o. 

Al. Jerozolimskie 181B 

02-222 Warszawa 

POLOGNE Royaume- 

Uni 

Haier Appliances UK Co.Ltd. 

One Crown Square 

Church Street East 

Woking, Surrey, GU21 6HR 

UK 
*Pour plus d’informations, rendez-vous sur le site www.haier‑europe.com. 

  

http://www.haier-europe/
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/
http://www.haier-europe/
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Les informations sur les modèles sont disponibles dans la base de 
données des produits à l'adresse https://eprel.ec.europa.eu/ en 
recherchant l'identifiant du modèle indiqué dans le champ Modèle de 
l'étiquette apposée sur le produit ; le lien vers le modèle dans la base 
de données des produits se trouve ci-dessous pour chaque 
identifiant de modèle : 
 

HW100-BP14357U1

HW130-BP14357U1

HW80-BP14357TU1 HW90-BP14357TU1

HW90-BP14357GTU1



 

 
 



 

 

HW80-BP14357TU1
HW90-BP14357TU1
HW90-BP14357GTU1 

HW100-BP14357U1
HW130-BP14357U1





App



Pull up zips, fix loose threads and take care for small items to pre-
vent laundry from being entangled. If necessary, use an appropri 
ate bag or net.
Do not touch or use the appliance when barefoot or with wet o 
damp hands or feet.
Do not cover or encase the appliance during operation or after- 
wards to allow any moisture or dampness to evaporate.
Do not place heavy objects or sources of heat or damp on top of
the appliance.
Do not use or store flammable detergent or dry cleaning agent in
close vicinity to the appliance.
Do not use any flammable sprays in close vicinity to the appliance 
Do not wash any garments treated with solvents in the appliance
without having dried them previously in the air.

Before switching on the appliance for the first time read the follow
ing safety hints!

Before first use



˜ Remove all foreign objects such as metal objects, chemicals, fragile
goods, lighted candles, lighted cigarettes, etc. from the appliance.

Hold the plug, not the cable, when unplugging the appliance.



Use a separate earthed socket for the power supply which is easy
accessible after installation. The appliance must be earthed.
Only for UK: The appliance's power cable is fitted with 3-coard
(grounding) plug that fits a standard 3 cord (grounded) socket.
Never cut off or dismount the third pin (grounding). After the aap
pliance is installed, the plug should be accessible.
Make sure the hose joints and connections are firm and there is
no leakage.

Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended
use may cause hazards and loss of of all warranty and liabilityclaims.



7

Noise reduc-
tion pads

Drain hose
bracket

5 Blanking 
plugs

Energy

label

Detergent dosage 

sticker

Activity≥25%

User manualInlet hose-
assembly

Warranty
card

10  year parts

guarantee

 

Back cover screws(6EA)

 



OFF

Turn the knob to any position (except OFF) to start the
machine. Turn the knob to the OFF position to shut d-
own the machine (Fig.3-2).

By turning the knob (Fig. 3-3), one of 15    programmes
(the Aus knob is not included) can be selected.

OFF

In following cases an acoustic signal sounds:

 ▶ when pressing a button  ▶ at the end of programme
 ▶ in case of failures

The acoustic signal can be deselected if necessary ; see DAILY USE.
▶ when select a programme

1)The display icon is the touch area. The text area is a description of the icon and cannot be used for touch.



Delay.

Favorite

Anti-crease.

Remote.

Steam:Smart,Allergy care have steam washing function bydefault

Quick.

Intensive.

Eco.

9



Flexy Time

Anti-crease

Speed

Rinse+

Favorite

3-14
3.4.9 "Remote" button
Shortly press this button to activate/deactivate the Remote Control
 of the appliance via the hOn app (Fig.3-14)

Touch this button (Fig.3-13) to select Quick(Reduce main 
wash time and speed up washing), Eco

(Increase the main washing time and strengthen the washing).

(Reduce washing 
reduce power consumption) or Intensivewater temperature to 

Touch this button (Fig.3-11) ,the favorites icon is lit, go to the
 program that opens the favorites function, and display the
 functions that have been collected. Click the Favorites button
 again, and the favorites icon will be extinguished to cancel the 
favorites function.  

10 
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3.5 Child lock

3.6 Detergent drawer

Note:

App.

3-15

3-16

Speed
Temp.

To start the pairing procedure, please follow the app instructions. More information,
please see the dedicated “hOn App” chapter 7. 

5

6

7
7

crease
Anti-



--

function on the App.
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Eco 40-60

Cotton

Smart Al

Mix

Refresh

Wool

Spin 

Allergy Care

Drum Clean

Delicate

Super Fast 15'

Cotton 20℃

Night Wash

Synthetics
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4) Flexy

HW80/
HW90/
HW100/
HW130

8/9/10/13

8/9/10/13

8/9/10/13

8/9/10/13

8/9/10/13

8/9/10/13

8/9/10/13

8/9/10/13

Bulky 5/6 /7/9

2/2.5/2.5/3

4/4.5/5/6.5

1/1/1/1

1/1/1/1

1/1/1/1



Indicative information(as per Commission Regulation (EU) 2019/2023):
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   The values given for programmes other than the Eco 40-60 programme  are indicative 
only.

 

9

kg
 

(1400r)

10

kg
 

(1400r)

Eco 40-60
Eco 40-60
Eco 40-60
COTTON 20℃
COTTON 60℃
Synt hetics 40℃

 
Eco 40-60
Eco 40-60
Eco 40-60

COTTON 20℃
COTTON 60℃

53.013302862.00.6253:489

   Rated 
Capacity Programme

 )elcyc/hWk(

Max  
Temperature 

(°C ) 

E ective 
Speed
(RPM)

Residual 
Moisture (%) ((HH:MM)(kg) L/cycle      )

Smart AI,Synthetic,Cotton,
℃ ,ECO 40-60Cotton 20 ,Mix,Night Wash

Super Fast 15'

Synthetics 40℃
 Super Fast 15'

53.013302836.00.4002:584.5
55.013302530.00.2002:482.3
65.010002075.00.2200:539
53.014005775.02.1003:289
37.012003038.00.2502:074.5

0.56-- 100038.00.2500:151
53.013302865.00.6703:5810
53.013302842.00.4402:585
55.013302532.00.2202:482.5
65.010002085.00.2200:5310

10 3 53.01400572.500:28
40.012004070.00.9002:075

85.0

-- 100040.00.2500:151

53.013302854.00.5203:388
53.013302635.00.3302:484
55.013302530.00.1902:382
65.010002075.00.2200:538
53.014005775.02.1003:288

-- 65.0100038.00.2500:151
40.012004065.00.8502:073.5

Eco 40-60
Eco 40-60
Eco 40-60
COTTON 20℃
COTTON 60℃
Synt hetics 40℃

 Super Fast 15'

 
8
kg
(1400r)

65.0

 

kg
 

(1400r)

13
Eco 40-60
Eco 40-60
Eco 40-60

COTTON 20℃
COTTON 60℃
Synthetics 40℃

 Super Fast 15'

53.013303378.00.8503:5813
53.013302848.00.4802:586.5
54.013302536.00.2152:483
65.0100020100.00.3000:5313

13 3 55.01400572.800:28
40.012004080.01.0002:076.5

100.0

-- 100045.00.2800:141 65.0



|6-Da i Iyuse 4 
6.1 Power supply 

Connect the washing machine to a power supply 
(220V to 240V~/50Hz; Fig. 6-1). Please refer also to 
section INSTALL TION (see P29). 

6.2 Water connection 

► Before connecting check the cleanliness and clar-
ity of the water inlet.

► Turn on the tap (Fig.6-2).

rn Note: Tightness

6-1

EN 

6-2

Before use check for leakage in the」oints between the tap and the inlet hose by turning on 
the tap. 

6.3 Preparing laundry 

► Sort out clothes according to fabric (cotton, syn- 16-3
thetics, wool or silk etc.) and how dirty they are
(Fig. 6-3). Pay attention to the care labelling of
washing labels.

► Separate white clothes from coloured ones.
Wash coloured textiles first by hand to check if
they fade or run.

► Empty pockets (keys, coins. etc.) and remove
harder decorative objects (e.g. brooches).

► Garments without hems. delicates and finely
woven textile such as fine curtains are to be put
into a wash bag to care for this delicate laundry
(hand or dry cleaning would be better).

► Close zippers. velco fastener and hooks. make
sure the buttons are sewn on tightly.

► Place sensitive items like laundry without firm
hem. delicate underwear and small items such
as socks. belts. bras. etc. in a wash bag.

► Unfold large pieces of fabric such as bed sheets.
bedspreads etc.

► Turn jeans and printed. decorated or color-inten­
sive textiles inside out; possibly wash separately.

己

心 CAUTION!

14 

Non-textile, as well as small, loose or sharp-edged items may cause malfunctions and 
damage of clothes and appliance. 

6-1 6-2
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Care chart

Washing 

回 Washable up to 95°C 回 Washable up to 60°C 四Washable up to 60°C
normal process normal process _ mild process 

回 Washable up to 40°C 回 Washable up to 40°C 回Washable up to 40°C
normal process ＿ mild process ==very m ild process 

回 Washable up to 30°C 回 Washable up to 30°C 回 Washable up to 30°C
normal process mild process ==very m ild process ＿ 

回 Wash by hand
支

Donotwash 
max. 40°C 

Bleaching 

A 
Any bleaching allowed

� 
Only oxygen/ �Do not bleach 
non-chlorine 

Drying 

E| 
丁umbledrying possible 

。
Tumble drying possible 因 Do not tumble dry 

normal temperature lower temperature 

田
Line drying 

曰
Flat drying 

Ironing 

邑
Iron at a maximum 云 Iron at a medial tern- 云 Iron at a low temper-
temperature perature ature up to 110 °C; 
up to 200 °C up to 150°C without steam (steam 

远 Do not iron ironing may cause irre-
versible damage) 

Professional Textile Care 

＠ 
Dry cleaning in tetra- ＠ Dry cleaning in hy- 忘 Do not dry clean 
chloroethene drocarbons 

＠ 
Professional wet clean 恋 Do not professional 

wet clean 

6.4 Loading the appliance 
►Put in the laundry piece by piece.
►Don't overload. Note the different maximum load according to programmes! Rule of

thumb for maximum load: Keep six inches between load and drum top.
►Close the door carefully. Make sure that no pieces of laundry are pinched.

15 



6.5 Selecting detergent

Mix

Allergy Care

Eco 40-60

Cotton

Smart Al

Refresh

Wool

Spin 

Drum Clean

Delicate

Super Fast 15'

Cotton 20℃

Night Wash

Bulky

Synthetics

16 



6.6 Adding detergent

6.7 Switch on the appliance

6.8 Select a programme

6.9 Add individual selections

(Fig. 6-5). 

Turn the knob to any position (except Aus) to start the
 machine. Turn the knob to the OFF position to shut down

 To get the best washing results, select a programme 
which fits the degree of soiling and sort of laundry type.
Turn the programme knob (Fig. 6-6) to selectthe 
right programme.

 the machine

or special
Drum      Clean"   w    ith

 

 
 

17 
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6.10 Start wash programme

6.11 Interrupt / cancel wash programme

6.12 After washing

6.13 Activate or deactivate the buzzer

Small clothes are easy to stick to the wall after high-speed swing drying, please do not
omit when opening the door to pick up clothes.

7.

2. Turn the knob to select a new programme and start it.

 R   inse+

The acoustic signal can be turned off if necessary:

ON

OFF

F   or
deactiv  ated.



7.1 General 

7.2   Requirements

Wi-Fi Technical Specifications:

7.3   Download and Installation of the hOn App

7.4 Appliance Pairing

WARNING!

Note: Registration

19 

7-hOn App

This appliance is equipped with Wi-Fi technology for remote control via the hOn app.

Follow the safety precautions indicated in this manual even when using the appliance
 through the app. Adhering to these instructions is essential for safe use.

1.      Download the app by scanning the QR code below or visiting 
          go.haier-europe.com/download-app.

Creating a profile (sign up) is only required on first use or if the account has been 
deleted/disabled. For future uses, simply log in with your mail and password. 
Check the DEMO mode in the app to explore the Wi-Fi features.

•         Frequency:    2400 MHz - 2483.5 MHz
•         Max Power:    20 dBM
•        Standard:    IEEE802.11b/g/n & BLE V4.2

1.     Wi-Fi Network: A router compatible with 802.11b/g/n and 2.4 GHz band is required. 
          Networks operating at 5 GHz and public networks are not supported. The network 
          name (SSID) must be between 1 and 31 characters, and the password between 8 
          and 64 characters. Encryption options include open, WPA-PSK, and WPA2-PSK.
2.      Compatible Devices: The app is available for Android, iOS, and Huawei devices, 
          on both tablets and smartphones.
3.      Positioning: Install the appliance in an area with a strong Wi-Fi signal.

 



7-hOn App

Note:

7.5   Remote Control activation

 The home network must be set to 2.4 GHz; networks operating at 5 GHz are not 
 supported. Ensure your smartphone is connected to the same 2.4 GHz Wi-Fi 
 network you want to use to configure the appliance.

Note: Remote Control Expiration
 You can send a command from the app up to 24 hours after Remote Control is 
 enabled.

1.       Ensure the router is powered on and connected to the Internet.
2.       Load the laundry and close the door.
3.       Turn on the appliance.

4.       Short press the                  button. The door will lock (for models with door lock).

5.       Start the cycle through the app. The control panel will be disabled, except for the 
         "START/PAUSE" buttons. Only the child lock will be available during             the program.

6.       Remote control can also be activated during the cycle by short pressing the 
           button.

1.      Open the hOn app, create a new profile (or log in if you already have one).

2.      The washing machine is in standby mode, while short pressing the  

button until "PA Ir" appears on the display screen;
3.      Tap "Add Appliance" and follow the on-screen instructions on your smartphone 

to complete the setup.
4.      Until "donE" displayed on for 3 sec then display "hOn" and start slow blinking ,the 

connection is successful.
If the binding fails and "rE" and "trY" displayed , you can repeatedly operate to rebind.



7-hOn App

7.8 Turning Off Wi-Fi Module and Clearing Network Credentials

To delete the saved Wi-Fi network information and turn off the Wi-Fi module:

1.      Power on the appliance.
2.      Without starting any cycle, press and hold the                button for 5 seconds 
          until “rESt” appears.
3.      Within 6   0    seconds,press and hold the “Delay” button for another 5 seconds until

4.      The configuration information will be deleted. Select a program or turn off the appliance 
          to exit.
5.      To reconfigure, remove the appliance from the hOn app and start a new pairing procedure.

Note: 

Use this procedure only if you intend to sell the appliance.

7.6   Remote Control deactivation

7.7 End of Cycle with Remote Control

1.      During a cycle, you can deactivate Remote Control by short pressing the  

          button; the cycle will continue. You can view  the cycle status in the app but 
          won’t be able to send commands (e.g., stop/pause).
2.      If safety conditions permit, the door can be opened (for models with door lock).
3.      To resume remote control through the app, make sure the door is closed, then 

          short press the                  button again.

1.       At the end of the cycle, the door unlocks, and (for models with door lock) Remote 
           Control is deactivated.
2.      After 2 minutes, the appliance will automatically power off.

          “donE” appears.



General information:
The eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to
be washable at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle, and that this programme  is
used to assess the compliance with the EU ecodesign legislation;

generally those 

ing speed: the higher 
the spinning speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remain-
ing moisture content.

Super Fast 15’
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9.1 Cleaning the detergent drawer

9.2 Cleaning the machine

9.3 Water inlet valve and inlet valve filter

9.4 Cleaning the drum

Note: Hygiene

. 

9-3 9-4

˜ Turn on the tap to see if it leaks.

9-5Remove accidentally washed items,especially 
metal parts such as pins, coins, etc. from the drum
and the groove of the door gasket (rubber ring) 
because they cause rust stains and damage.

 After the procedure, open the door, use a towel to clean the stains and foam around 
the gasket, and keep the inside and outside of the gasket clean (Fig. 9-5). 

or use a special machine cleaner.

Drum      Clean"  



9-6 9-7

9-8 9-9

9-10 9-11

9-12 9-13

24 

9.5 Long per iods of d isuse 

If the appliance is left idle for a longer period: 

1. Pull out the electr ical plug (F ig. 9-6).
2. Turn off water supply (F ig. 9-7).

EN 

3. Open the door to prevent formation of moisture
and odours. Let door open wh ile not used.

Before next usage check carefully power cord, water 
inlet and drain hose. Make sure everything is properly 
installed and w ithout leackage. 

9.6 Pump fi lter 

Clean the fi lter once a month and check the pump fi lter 
for instance if the appliance: 

► Doesn't drain the water.

► Doesn't spin.

► Cause unusual noise while running.

心 WARNING!
． 

Scald ing R isk! Water in the pump fi lter can be very 
hot! Before any action please ensure water has 
cooled down. 

1. Turn off and unplug the machine (Fig. 9-8).

2. Push and open serv ice fiap (Fig. 9-9).

3. Provide a fiat container to catch leach water
(Fig. 9-10). There could be bigger amounts!

4. Pull the drainhose out and hold its end above the
container (Fig. 9-10).

5. Take the sealing plug out of the drainhose (Fig.
9-10).

6. After complete drainage close drainhose (Fig.
9-11). and push it back into the machine.

7. Unscrew and remove counter clockw ise the pump
刊ter (F ig. 9-12).

8. Remove contaminants and dirt (Fig. 9-13).



EN 

心 CAUTION!
． 

9-14 9-15

► Pump filter sealing has to be clean and unhurt. If the lid is not full tightened, water
can escape.

► 丁he filter must be in place, or it may lead to leakage.

25 

10. 

11. Close service flap.

After cleaning, reinstall the handle and tighten it 
until it does not move. At this time, the handle is 
in vertical  state

9-149-14



10.1 Information codes

10.2 Troubleshooting with display code
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:









 

 

 

 

 

 

 

 










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10.3 Troubleshooting without display code


 

 

 

 

 







，  or


 


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Problem Cause 

Excessive foam fl- • Detergent is not a appropriate.
oats drum and/or 
detergent drawer. • Excessive use of detergent.

Solution 

• Check detergent recommen­
dations.

• Reduce amount of detergent.
Automatic ad」ust­
ment of wash ing 
time. 
Spinning fails. 

Unsatisfactory 
wash ing result. 

Wash ing powder 
res idues are on the 
laundry. 

Laundry has grey 
patches. 

• Washing programme duration will • T his is normal and doesn't af-
be ad」usted. feet functionality. 

• Unbalance of laundry

• Degree of pollution does not agree
with selected programme

• Detergent quantitiy was not suf­
什c ient.

• Max imum load has been exceeded.
• Laundry was unevenly d istr ibuted

in the drum.

• Check machine load and laun­
dry and run a spinning program­
me aga in.

• Select an other programme.
• Choose the detergent acc.

to the degree of pollution and
accord ing to manufacture
speci什cations

• Reduce load ing.
• Loose the laundry.

• Insoluble particles of detergent can • Perform extra rinse.
r�main as white spots on the laun- . Try to brush the points from the dry. dry laundry. 

• Choose an other detergent.
• Caused by fats such as oils, creams • Pretreat the laundry with a spe-

or o intments. c ial cleaner. 

[IJ Note: Foam formation

If too much foam is inspected during spin cycle, motor stops and drain pump will be ac­
tivated for 90 seconds. If that elimination of foam fails up to 3 times, programme ends 
without spinning. 

Should the error messages reappear even after the taken measures, switch off the appli­
ance, disconnect the power supply and contact the customer service. 
10.4 lncaseofpower fa ilure 

| 10-1 The current programme and its setting will be saved. 
When power supply is restored operation will be re­
sumed. 
If a power failure cuts an operating wash programme 
door opening is mechanically blocked. To get out any

laundry water level should not be seen in the glassy

porthole of the door. - Danger of burns! Water level 
has to be lowered as described in "Pump filter". Not till 
then pull lever (A) beneath service flap (Fig.10-1) until 
door is unlocked by a gentle cl ick. Afterwards refix all 
parts. 

A

28 
U 

When thewashmgmachmema safestate(under thewater |eve|be|owthewmdow a|onga certam
J. I 

distance, barrel temperature below SS0C, the inner barrel did not turn), may unlock the doors of the 
machine operation. 



11.3 Dismantle the transportation bolts 
The transport protection on the rear side is designed         
for clamping anti-vibration components inside the a-      
ppliance during transportation to prevent inner dam-   
age. All elements (T1,T2,T3 and T4, Fig11-4 must be     
removed before use. 

 

                                                                               11-4
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[I] Note: Keep in safe place

Keep all parts of the transport protection in a safe place for later use. Whenever the ap­
pliance is to be moved at first reinstall the protection parts. 

11.4 Moving the appliance 

If the machine is to be moved toad ista nt location, replace the transportation bolts removed 
before installation to prevent damage: The assembly takes place in reverse order. 

11.5 Aligning the appliance 

Adjust all feet (Fig. 11-8) to achieve a complete level 
position. This will minimize vibrations and thus noise 
during use. It will also reduce wear and tear. We recom­
mend to use a spirit level for adjustment. Floor should 
be as stable and fiat as possible. 

1. Loose the locknut (1) by using a wrench.

2.Ad」ust the height  by turning the foot (2).

3.Tighten lock ut (1) against the housing.

|11-|nsta||ation EN 

height
 

11-8

1. Remove all 4 bolts (T1 - T4) (Fig. 11-5). 

2.    Fill the 5 holes with blanking plugs.  

l

                     Packing boll(1234)              Hole wall(12345)

Remove the four                        Plug the five hole walls
packing bolls

l

 

                                                                              11-5







12.1 Additional technical data

12.2 Product dimensions

12.3 Standards and Directives
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64Net weight in kg

  

 WALL TOP VIEW FRONT VIEW 

 

850
595

501

993

187

D2
D4 D5 D1

H

W

462

Overall height of product mm 

 Overall width of product mm 

 overall depth of product 
(From top panel to main
 control board size)

   
mm 

 Overall depth of product mm 

 Depth of door open mm 

 Minimum door clearance to 
adjacent wall mm 

D1

D5

D4

D2

H

W

PRODUCT DIMENSIONS HW90

220-240V~/50Hz

10

1950

HW100

71

HW130HW80

HW100

850
595

520

559

1051

187

HW130

850
595

621

661

1152

187

58

HW90

57

HW80

850
595

429

468

960

187



We recommend our Haier Customer Service and the use of original spare parts, and

▶ your local dealer.
：

 ▶
numbers and FAQs and where you can activate the service claim.

To contact our Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate.
Model   ____________________                Serial No.    _____________________
Also check the Warranty Card supplied with the product in case of warranty.

European Haier addresses

Country* Postal address Country* Postal address 

Italy

Haier Europe Trading SRL
Via De Cristoforis, 12 
21100 Varese 
ITALY 

France 

Haier France SAS
3-5 rue des Graviers
92200 Neuilly sur Seine
FRANCE

Spain
Portugal

Haier Iberia SL
Pg. Garcia Faria, 49-51 
08019 Barcelona
SPAIN

Belgium-FR
Belgium-NL
Netherlands
Luxembourg

Haier Benelux SA
Anderlecht
Route de Lennik 451
BELGIUM

Germany
Austria

Haier Deutschland GmbH
Hewlett-Packard-Str. 4 
D-61352 Bad Homburg
GERMANY

Poland 
Czechia
Hungary
Greece
Romania
Russia

Haier Poland Sp. zo.o.
Al. Jerozolimskie 181B
02-222 Warszawa
POLANDUnited 

Kingdom

Haier Appliances UK Co.Ltd.
One Crown Square
Church Street East
Woking, Surrey, GU21 6HR
UK

*For more information please refer to www.haier-europe .com.

the minimum period during which the spare parts for the household washing machine
is 10 years. 

For specific product information, please login to the Haier official website
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/
and search the model you use, click the product to go to the detail page then click
 “documents” to find the user manual to download it. You can also find the product
information in this page.

-europe



Model information is available in the product database at 
https://eprel.ec.europa.eu/   by searching for the model identifier 
reported in the field Model of the product label affixed on the product; 
the link to the model in the product database can be found here below 
for each model identifier:

EN 
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HW100-BP14357U1HW80-BP14357TU1 HW90-BP14357TU1

HW90-BP14357GTU1 HW130-BP14357U1
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